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Multilingual translation and communication gap in the diplomatic relationship
between Qing and Russia
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As a basic step, | created a database of diplomatic letters between Qing and

Russia from the 17th to 19th centuries, and based on this examined the actual state of translation
and communication gaps. As a result, the following findings are obtained: First, there was a clear
difference in the roles of Latin and Mongolian as intermediary languages. Second, the Qing"s Russian
translations in the first half of the 18th century had problems such as lack of competence and
deliberate alterations or omissions. Third, the Russian Language School (Neige Eluosi wenguan)
established in 1708 in Beijing, contrary to popular belief, produced a certain number of translators
who were active in the field of diplomacy. Fourth, the treaties concluded between the two countries
in the 19th century have more textual differences between languages than has been previously
believed, which some cases leaded to substantive diplomatic disputes.
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